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BUKJIMKH TA IEPCIIEKTUBU HABYAHHSI AHIJIO-
YKPAIHCBHKOTI'O TOCJILIOBHOTI'O ITEPEKJIAJLY B
KOHTEKCTI CYYACHOI BUIIIOI OCBITHU YKPAIHU

AHortanisi. CTaTTiI0O NPHUCBSIYEHO aKTyaJbHIM IpoOiemMarvill HaBYaHHS
aHIJIO-yKPaiHCHKOT0 YCHOTO MOCIIIIOBHOTO MEPEKIIay B YMOBaX Cy4acHOiI BUIIO]
OCBITU. Y KOHTEKCTI moOamizauifHuX, UUPPOBUX 1 COLIOKYIBTYPHHX
TpaHchopmarliii, 1o BiAOyBalOTbCS y cdepi OCBITH, MIATOTOBKAa MaHOyTHIX
nepekyiaadiB norpedye SKICHO HOBOTO MIJIXOMy. Byno po3misiHyTo cyuyacHHi
CTaH METOAMKY BUKJIaJJaHHS YCHOTO MOCIIA0BHOIO NEPEKIIaTy B 3aKja1ax BUIIO1
OCBITH YKpaiHU, BU3HAYa€ OCHOBHI TPY/AHOIII, 3 IKUMU CTHKAKOThCS BUKJIaaul
Ta 3700yBadi OCBITH, Ta OKPECITIOE MUISIXH iX mogonanHs. [locminoBHuil mepexnan
PO3MIIAJAETHCS SIK CKJIAQAHUM KOTHITMBHHM MpOIEC, 10 BUMAarae MO€IHAHHS
MOBHUX, KOMyHIKaTUBHUX, KyJbTYPHUX Ta TICUXO(1310J0TIYHUX YMiHb. ¥ CTaTTI
M1KPECTIOETHCS 3HAYYIIICTh (DOPMYBAHHS TIEPEKIAAANBKOI KOMIIETEHTHOCTI, 10
BKJIFOYA€ KOMYHIKaTHBHY, TEMAaTU4YHY, MIKKYJIbTYPHY, POQECiiiHy, IHCTPyMEH-
TaJlbHy, MCUXO(]I310J0TIYHy Ta MIKOCOOMCTICHY ckinanoBi. IIpoaHanizoBaHO
METOAMYHI MIAXOAW 10 BUKJIAJaHHS IMOCIIJOBHOIO MEpEKIany, Cepel SKUX
BUOKPEMJIEHO 1MITallliHI BMOpPaBH, POJbOBI ITPH, PO3BUTOK IaM’ATi, yBarw,
IHTOHAIIMHOI BUPA3HOCTI Ta IHII TpPeHyBalbHI TpakTuku. OcoOnuBy yBary
NPUAUIEHO BHUKJIMKAaM, 30KpeMa HENOCTaTHIM TexHIYHIA 0a3l HaBYaJIbHUX
3aKjajiB, GparMeHTApHOCTI METOJIMYHUX MIAXO/IB, HU3LKOMY PIBHIO MOTHBAITii
CTYAEHTIB, CIa0KO PpPO3BMHEHUM KOTHITUBHMM HaBMYKaM, a TAaKOX BIUIUBY
CTpecoBUX (aKTOpIB MijJ yac BUKOHAHHS NEPEKIaJalbKUX 3aBAaHb. Y CTarTi
HAroJIONTY€ThCS Ha HEOOX1THOCTI OHOBJIICHHS HABYAJIBHHUX MPOTpPaM IUIIXOM
iHTerpamii 1UGpPOBUX TEXHOJIOTiM, 30KpeMa 3acTOCyBaHHA IUIaTHOPM s
TPEHYBaHHS TaM’SIT1, BIPTyaJbHOI PEaTbHOCTI, IHCTPYMEHTIB MITYYHOTO 1HTE-
JIEKTY JJIsl 3BOPOTHOTO 3B’A3KY. ABTOp MiJIKPECTIOE BAXKIIUBICTh MCUXOJOTTYHOL
MIATOTOBKM CTY/AEHTIB, (POPMYBaHHS €MOLIMHOI CTIMKOCTI, a TAKOX PO3BUTKY
HAaBUYOK ITyOJIYHOTO MOBJIEHHS, PUTOPUKH Ta aKTOPCHKOI MANCTEPHOCTI s
3a0e3MeueHHsl AKICHOTO Ta I1HTOHALIMHO aJeKBaTHOro nepekiamy. Takox
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MiTHIMAETHCS TMUTAHHS BIOCKOHAJEHHS MPOQECiHHOI MATOTOBKH BHUKJIAIAYiB,
HEOOX1THOCTI y4yacTi B TPEHIHrax, MDKHAPOJHUX CTaXXyBaHHSX, aKaJeMIYHIN
MOOUIBHOCTI. 3ampolOHOBaHI pPEKOMEHJalli COpsIMOBaHI Ha CTBOPEHHS
e(eKTUBHOI, IHHOBAL[IHO1 Ta IPAKTUKO-OPIEHTOBAHOI MOJIEINI MIATOTOBKU YCHUX
nepekiiaziaqyiB, ska BIANOBiAasa O Cy4aCHUM BHMOTaM pPHUHKY TIpail Ta
MDKHApPOAHUM CTaHAapTaM. Y MIJCYMKY 3a3HA4a€ThCs, 0 KOMIUIEKCHUHN T1AX1]T
0 HABYAHHS, SKUM TOEIHYE METOIWYHY, TEXHOJIOTIUHY, TCHUXOJIOTIYHY Ta
MDKKYJIBTYPHY CKJIQ/IOB1, € 3alOpyKOIO MiJITOTOBKA KOHKYPEHTOCIPOMOKHUX
NepeKyIaaadiB, 31aTHUX TPOo(eciiiHO AISATH B yMOBaxX 3pOCTaI0u0l MI>KMOBHO1 Ta
MDKKYJIBTYPHOT B3a€EMO/III.

KurouoBi ciioBa: ycHuil nepexiiajl, MOCTIIOBHAN MepeKIial, IepeKiauao-
3HAaBCTBO, METOAMKA HAaBYaHHS TMEPeKIaay, MepeKiaganbka KOMIIETEHTHICTb,
MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaIlisl.
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CHALLENGES AND PROSPECTS OF TEACHING ENGLISH-TO-
UKRAINIAN CONSECUTIVE INTERPRETING IN THE
CONTEXT OF MODERN HIGHER EDUCATION IN UKRAINE

Abstract. The study is devoted to the issue of teaching English-to-
Ukrainian consecutive interpreting in the context of modern higher education.
Amid globalization, digitalization, and sociocultural transformations taking place
in the educational sphere, the training of future interpreters requires a
fundamentally new approach. The paper examines the current state of teaching
methods for consecutive interpreting in Ukrainian institutions of higher
education, identifies the main challenges faced by both instructors and students,
and outlines ways to overcome them.

Consecutive interpreting is considered to be a complex cognitive process
that demands a combination of linguistic, communicative, cultural, and
psychophysiological skills. The article highlights the importance of developing
interpreting competence, which includes communicative, thematic, intercultural,
professional, instrumental, psychophysiological, and interpersonal components.
Approaches to teaching consecutive interpreting are analyzed, with particular
attention given to simulation exercises, role-plays, memory development,
attention training, intonational expressiveness, and other training practices.
Special emphasis is placed on the challenges, including insufficient technical
infrastructure in educational institutions, fragmented methodological approaches,
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low student motivation, poorly developed cognitive skills, and the impact of
stress factors during interpreting tasks. The study stresses the need to update
curricula by integrating digital technologies, including the use of platforms for
memory training, virtual reality, and artificial intelligence tools for feedback. The
importance of psychological preparation for students, fostering emotional
resilience, and developing public speaking, rhetorical, as well as acting skills to
ensure high-quality and intonationally appropriate interpreting is emphasized.
The issue of improving the professional training of instructors is also raised,
highlighting the need for participation in training programs, international
internships, and academic mobility. The recommendations proposed are aimed at
creating an effective, innovative, and practice-oriented model for interpreter
training that meets current labor market demands and international standards. In
conclusion, the paper asserts that a complex approach to teaching — integrating
methodological, technological, psychological, and intercultural components — is
the key to preparing competitive interpreters capable of operating professionally
in the context of growing interlingual and intercultural interaction.

Keywords: interpreting, consecutive interpreting, translation studies,
translation didactics, translator competence, interlingual communication.
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ITocTanoBka npo6semu. CyyacHi TpaHchopmalliifHi mporecu y cdepi
BHINOi OCBITH, BHWKJIWKaHI ToOai3alliiHIMHU TIpolecaMu, IH(poBi3aIieio
HABYAHHS Ta 3POCTAHHIM TOIMUTY HAa BUCOKOKBasiikoBaHuX (axiBiiB y chepi
MDKKYJBTYPHOT KOMYHIKaIlii, 3yMOBIIOIOTh HEOOXIHICTh TMEPEOCMUCTCHHS
MIIXOAIB 70 TIATOTOBKM MaWOyTHIX IepeknaaadiB. YCHUW TOCITIAOBHUMN
nepeKiiajl, 30KpeMa aHII0-YKPAaiHChKUM, 3aJIUIIA€ThCA OJHUM 13 HaWOUIbII
CKJIQJHUX Ta BOJHOYAC 3aTpeOyBaHMX BU[IB MOBHOI MeJialii B MOJITHYHOMY,
TUTIIOMaTUYHOMY, OCBITHROMY Ta Oi3HECOBOMY cepemoBuimax. EdekTtuBHe
OBOJIOJIIHHSI IIUM BUIOM TE€PEKIIaIallbKO1 JIsITbHOCT1 BUMArae He JIMIIE TITHO0KUX
MOBHUX 3HaHb, a i PO3BUHEHUX KOTHITUBHUX, KOMYHIKaTUBHUX Ta IpodeciiiHo-
pedraekcuBHUX yMiHb. Y 3B’SI3Ky 3 LIMM, NMUTAaHHS BUKJIWKIB Ta IMEPCICKTUB
HABYAHHS aHIVIO-YKPAiHCHKOTO YCHOTO TMOCHIJOBHOTO TEpeKyianly B yMOBax
Cy4YacHOI BUIIIOT OCBITH HaOyBa€e 0COOJIMBOI HAYKOBOI Ta MPAKTUYHOIT 3HAYYIIOCTI.
B yxpaincekux 3akimamax Buioi ocBitu (3BO), 1m0 371HCHIOIOTH MiJATOTOBKY
NepeKIIaiadiB, MOCTYINOBO BIPOBAKYIOTHCS HOBITHI METOJMKH BUKJIQJIaHHS
YCHOTO TEpeKIIaay, OMHAK CHUCTEMHI MPOOJIEeMH 3aJUIIAIOTHCS aAKTyaIbHUMHU.
[TocnigoBHMI IEpeKIaa € CKIAHUM MIKIUCIUTUTIHAPHUAM SIBUIIEM, IO TIOETHYE
€JIEMEHTU JIHTBICTUKH, TICUXOJIHTBICTUKH, PUTOPHUKH, KOTHITUBICTUKH Ta
MEJaroriki. YCHiliHe HaBYaHHS I[bOTO BUAY NEpeKiiaay rnepeadadae oqHOYACHY
poOOTYy HaJ PO3BUTKOM KUIHKOX BaXKJIIMBUX HABUYOK: ayJiIOBaHHS, aHAJI3y U
1HTEpIpeTaLii MOBHOTO MaTepiaily, KOpOTKOCTPOKOBOI 1 JOBITOCTPOKOBOT IaMAIT1,
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¢ikcarii indopMmalii y BUITISAI HOTAaTOK, €KBIBAJCHTHOTO MEPEKOAYBAaHHS 3MICTY
Ta aJeKBaTHOI IepeAadyl I1HTOHAIlM, CTWIIO W eMOIIHHOro 3abapBlICHHS
BHUCJIOBIIOBaHHA. TakMM YMHOM, BUKJIaJladeBl HEOOX1THO HE JIMIIIE 3a0€3IICUNTH
3100yBayiB  BHILIOI OCBITM TEOPETUYHUMH 3HAHHSAMHU I[PO OCOOJUBOCTI
MOCJIIIOBHOTO TIEPEKJIaay, ajie i CTBOPUTH YMOBH JIJISl PETYSIPHOTO TPEHYBaHHS
NepeKIaalbKuX HAaBUYOK Y MAaKCHUMAJIbHO HAOMMKEHUX [0 pEalbHUX YMOB
KOHTEKCTaX. AKTYalbHICTh JOCHIKEHHS TaKoX OOYMOBIIOETHCS MpOIleCaMu
MDKHAPOAHOI 1HTEerpailii yKpaiHChKO1 BHIIIOT OCBITH, 3pOCTaHHSM MOOUTBHOCTI
CTYICHTIB 1 BHUKJIAJayiB, AaKTUBHOIO YyYacTIO YKpaiHM y MIXHAPOIHUX
KOH(epeHIIisax, GopyMax, MDKIEPKaBHUX MTPOCKTaX. Y TaKUX YMOBax rmorpeda B
nepekiazayax, 3JaTHUX OIEPaTUBHO W SKICHO 3IIMCHIOBaTH TOCIIAOBHUMN
nepeKiaa 3 aHIHCbKOT MOBU Ha YKPAiHCBKY, JIMLIE 3pocTae. BogHowac cTpiMkuii
PO3BHUTOK IITYYHOTO 1HTEJIEKTY, aBTOMATH30BAHUX TEPEKIANANBKUX CHUCTEM 1
riopuaanx ¢opmariB KoMyHIKaIii (OHJIaiH-KOH(EpeH i, 3MilaHl 3axo/u)
BUMarae ajantaiii HaBYaJbHUX TMpOorpamM JO HOBUX TEXHOJOTIYHHX 1
npodeciiiHux peamiil. Y 3B’S3Ky 3 IIUM BUHUKA€E MOTpeda B MEPEOCMUCIICHHI
TPaAMIIAHUX METOJIB HaBYaHHS, 1HTerpauii nudpoBux miargopm, aymiosi-
3yaJbHUX MaTrepialiB, IporpaM Jjis TPEHYBaHHS 1Mam’ STl Ta IMIBUIKOCTI peaKiiii,
a TaKOX y OUTBIII THYYKUX (popMax BUKIJIQJaHHS, OPIEHTOBAHUX HA 1HAUBITyaIbHI
OCBITHI Tpa€eKTOpii CTyeHTIB. TaKUM YMHOM, Y Cy4YacCHHMX yMOBax MiArOTOBKa
MaNOyTHIX yCHUX MEPEKyIaaadiB, 30KpeMa B aHIJIO-yKpPaiHCHKOMY HampsMmy, Mae
0a3yBartucs Ha CHCTEMHOMY, IHHOBAI[IHHOMY Ta MPAKTHKO-OPIEHTOBAHOMY
MmiaxoAl. AKTYallbHICTh BUBYCHHS BUKJIMKIB 1 IEPCIICKTUB HaBYaHHS aHIJIO-
YKPaATHCHKOTO TMOCIIJOBHOTO MEpeKIaay IMOoJArae y HeoOXiTHOCTI pO3pOOKH
e(peKTUBHOI MOJEJl HaBYaHHS, IO BpPaxOBye Cy4YacHI OCBITHI peadii,
TEXHOJIOT1YHI MOXKJIMBOCTI Ta po(deciiiHi 3auTH PUHKY TPAIIi.

AHaJli3 ocTaHHiX JocaimKenb i myGaikauiii. [pyHTOBHMI BHECOK Yy
JOCHIPKEHHSI PI3HUX AaCMEeKTIB HaBYaHHS YCHOTO MOCHIJOBHOTO TNeEpeKIIamy,
METOJUKH TIATOTOBKM YCHMX TMEpeKJIajadiB, PO3BUTOK IMeEpeKIagarbKoi
KOMIIETEHTHOCT1, TPYIHOIIIB Ta MHUISAXIB YIOCKOHAJEHHSI MIATOTOBKH YCHHX
nepekianayiB  Oyso 3poOJeHO TaKUMH YKPAiHCBKUMU Ta 3apyOilKHUMU
daxiBisivu, sik Yeproraruii JI. M., Kansaudenko O. A., Hectepenko H. A., Kelly D.,
Russell D., Shaw R. Ta 6ararbma 1HIIMMH.

MeTto10 mOCTiIKeHHS € aHaji3 OCHOBHHX TPYIAHOIIB, 3 SKUMH CTH-
KalOThCSA SK 3700yBadi BHINOI OCBITH, TaK 1 BUKJAJadl y MpOIECi HaBYAHHS
MOCJIIOBHOTO TIEPEKIIady, @ TaKOK BU3HAYCHHS MOXJIMBUX IUIAXIB YIOCKO-
HaJICHHSI METOJIMKH M1rOTOBKH (paxiBIiB y il cepi.

Buknaa ocHoBHOoro marepiaday. Ilin ycHUM MOCIIJOBHUM NEPEKIAIOM
3a3BUYail PO3YMIIOTh BHJI MEPEKIAJALbBKOI IISJIBHOCTI, NMPU AKIM INepeKyiagad
nepenae 3MIiCT BHCJIOBIIOBAHHSI IMICHIS TOTO, SIK MOBIIEM 3aBEPIICHO TEBHUU
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dbparMeHT MOBIIEHHSA. Takwil PI3HOBUJ TEPEKIAay BBAXKAETHCS CKIATHUM
KOTHITUBHHMM TIPOIIECOM, 1[0 BUMArae Bij nepexiagada He JUIIE BUCOKOTO PiBHS
BOJIONIHHS O00OMa MOBaMH, ajie¢ ¥ PO3BUHCHHUX HABUYOK CIIyXaHHS, aHATi3y,
3araM’ATOBYBaHHS Ta BiATBOpeHHs iH(opmauii. Ilix yac Takoro mnepexnamy
nependavaeTbCs, 0 MEepeKiianad ciyxae (parMeHT MOBIICHHS JIKEPEIbHOIO
MOBOI0, (piKCye MOro OCHOBHI 171€i 3a JIOTIOMOTOI0 HOTATOK, a MOTIM BiJTBOPIOE
3MICT LUJIbOBOIO MOBOIO. [HIIMMM clioBamu, 1€l BUJ MEpEeKaay BUMAarae Bij
nepeKsaaada BUCOKOTO PIBHSI KOHIIEHTpAIlli, pO3BUHEHO1 MaM’sITi, aHAJTITHYHOTO
MUCJICHHSI Ta BMIHHSI IIBUJIKO BIATBOPIOBATH 1H(OPMAIIIO MIILOBOIO MOBOIO.
Takox cIiji BIA3HAYUTH, IO OCOOJIMBICTIO YCHOTO TOCTIAOBHOTO IEPEKIaay €
HEOOX1HICTh TOYHOTO BIATBOPEHHS HE JIMIIE 3MICTY, @ ¥ IHTOHAIIMHUX Ta
E€MOIIMHHUX aCTEKTIB OPUTIHAILHOTO BUCJIOBIIIOBaHHS [1; 2].

Y KOHTEKCTI MiArOTOBKH TEPEKJIaadiB IMOCIIIOBHOIO MEpeKiIamy
0CcOONMMBOTO 3HAYCHHS HAOyBa€ TMOHATTS «IMEpPEKIaalbka KOMIICTCHTHICTHY,
(dbopMyBaHHS SIKOI € KJIFOYOBUM 3aBIAaHHSAM Yy MiATOTOBLI MalOyTHIX (axiBIIB.
Tomy mnepeiinemo Oe3nocepenqHbO 1O BU3HAYEHHS ULbOro TepMmiHa. OTxe,
nepeKsaaanbka KOMIETEHTHICTh PO3IISIIAE€THCS K CYKYITHICTh 3HaHb, HABHUYOK 1
HaBITh CTaBJICHb, HEOOXITHUX JJI €(PEKTUBHOIO BUKOHAHHS IMEPEKIITaIbKIX
3aBllaHb y pEAJIbHUX YMOBax. Y Mexax LbOro BUAY MEpPEeKIaly BaXIUBUMU €
PO3BUTOK HACTYIHUX «CYOKOMIETEHTHOCTEW», SIKI € CKJIAJJOBUMHU BIIOBIIHOI
«MaKpPOKOMIETEHTHOCTI»: 1) KOMyHIKaTHBHA Ta TEKCTOBA (3HAHHS HIOAHCIB 000X
MOB, 3/IaTHICTh aJICKBAaTHO TEpeaBaTH 1HTOHAIlIIO, CTHJIb, TOH); 2) TeMaTUYHA
(po3yminHs crienu(iky Tamy3i i 3HaAHHS Teopii mepekamy); 3) MIKKYJIBTypHa
(Tmrboxe yCBIIOMIIEHHS KYJIBTYPHOI crienudiku po6ouoi MOBHOT napu); 4) mpo-
(decina (3HaHHs npodeciiHUX CTaHJIaPTIB, €TUKU MepekiIaaada); 5) IHCTPyMEH-
TajbHa (BOJIOIIHHS TEXHIKAMHM HOTYBaHHS Ta MapKyBaHHS 3MICTY, €()EKTHBHE
3aCTOCYBaHHS PECYpCIiB 1 MEpPeKIafalbkoro MPOrPaMHOTO 3a0e3TeUeHHs);
6) ncuxo-dizionoriuda (mam’siTh, yBara, JIOT1YHE MUCIEHHS, CTPECOCTIHKICTb,
BUTPUBAIICTH); 7) MDKOCOOHWCTICHA Ta CTpareriuHa (BMIiHHS OpraHi3yBaru
poOOTYy Ta po3B’sI3yBaTu NpoOIEMH, MPALOBATA B KOMaH/ 11, KOMYHIKyBaTH) [3; 4].
[limcymoByrOuM, MOXKHA CTBEpP/KyBaTH, IO BIAMOBIJHA KOMIIETCHTHICTh
BKJIIOUYA€ B ceOe SIK JIIHTBICTUYHI 3HAHHS, YMIHHS aHAJII3yBaTH TEKCT, aJlalTyBaTu
HOro 710 KyJAbTYpPHUX OCOOJMBOCTEH WIJIBLOBOI aylIUTOpii, a TaKOXXK HaBUYKU
e(eKTUBHOT KOMYHIKaIlii, TaK 1 KOTHITUBHI MPOILIECH, TaKl SIK KOPOTKOYACHA Ta
JIOBIOTPHBAJIA TIaM’STh, 31aTHICTH JIO MIBUAKOTO MIPUMHSTTS PIIICHb Ta EMOIlIHHA
CTIHKICTb.

OxpeMoi yBaru 3aciiyroBy€ METOAMKA HaBYaHHS ITOCITITOBHOTO TIEPEKIAY,
sKa Ma€ BPaxXOBYBaTH MOCTAIHUA PO3BUTOK YMiHb — BiJl TPOCTOTO CIIyXOBOTO
MOBTOPEHHS 10 OBHOLIIHHOI 1HTEepIIpeTauli 31 CKJIaJJHUIMA MOBHUMU TpaHchop-
Manisimu. OTxe, aHami3 JITepaTypy MOKa3aB, [0 CydyacHAa METOJMKAa HaBYaHHS
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MOCIIJOBHOTO Tepekiaay Oa3yeTbCs Ha IHTErpamii TEOPeTHUYHUX 3HAaHb 3
NPaKTUYHUMHU HaBUYKaMu. /[0 OCHOBHMX BHJIiB BIIpaB HaBYaHHS IMOCIiIOBHOTO
NEPEKIIay HaJIeKaTh:

1)  po3BHUTOK maM’siTl Ta yBaru, TOOTO BIIpaBH, CIPSIMOBAHI Ha
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gih MOKpaIIeHHs KOTHITUBHHMX 310HOCTEH, HEOOXITHUX Il €(PEeKTHBHOTO

52 wewens |

§§ . 2) lMlTa:HIﬁHl BIPABH, {HIIMMI CIIOBAMH, BUKOPHCTAHHS aysiio-
P Ta BijicoMarepialliB I MOACITIOBAHHS PeaJbHUX CUTYaIlil ITepeKIIaay;
5. 3)  pomboBI irpu, abo 1HaKIIIe, CTBOPEHHS CIICHAPIiB, /1€ CTYJICHTH

BUCTYTAIOTh y POJIi NEPEKIIaayuiB y pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX KOHTEKCTAX;
4)  anai3 MOMUJIOK, 1HAKIIE KaKy4H, Po30ip TUMOBUX MOMHIIOK

y IepeKIIal Juisl iX MOoJaJblIoro yHUKHEHHS [5; 6].

[Ipore He cmig ¥ 3alyBaruy, IO M1JI YaC HAaBYAHHS AHIVIO-yKPAiHCHKOI'O
MOCITITOBHOTO MEPEKIay MOXKE BUHUKHYTH HU3Ka BUKJIUKIB, SKi BIUTMBAIOTH Ha
€(EeKTUBHICTh TMIJATOTOBKM MalOyTHIX TNepekiagadiB. BiamoBigHl BUKIMKU
MaloTh SIK 00'€KTMBHUH, TaK 1 Cy0'€KTUBHUI XapaKTep, OXOIUTIOIOYM METOAUYHI,
TEXHIYHI, KOTHITHBHI Ta MOTHUBAI[IHI acnekTH. Po3misHemMo OLIbII JIE€TAJIBLHO
KokeH 3 Hux. 11010 METOAMYHMX 1 TUJAKTUYHUX TPYAHOIIIB, TO B MEXaX IIbOTO
aCTEeKTy OJHIEIO 3 TOJIOBHUX MPOOJIEM € HEOCTATHS PO3POOJICHICTh METOAUYHOT
«IIOPOXKHBOI KapTU» [0 HABYAHHS IMOCTIJOBHOTO MEPeKiIaay, BUKOPUCTAHHS
3acTapuiiX METOAMK, 10 HE BIAMOBIAAIOTH Cy4YaCHUM BHMMOTAaM PUHKY TIparli.
30Kkpema, BIJCYTHICTh CHCTEMHOTO MiAX0my 10 (hOpMyBaHHS TEpeKIaaarbKoi
KOMIIETEHTHOCTI y CTYJEHTIB MPHU3BOAUTH J0 (PAarMEHTApHOTO 3aCBOEHHS
HaBUYOK. KpiM TOrO, BaXKJIMBUM aCIEKTOM Y HaBYaHHI MMOCIIJJOBHOTO MEPEKIIATy
€ OBOJIOAIHHS NEpeKIaJallbKUM CKOPOIHUCOM, [0 CHPHUSE  KpPALIOMY
3araM'sTOByBaHHIO Ta BIIATBOPEHHIO 1H(opmarlli. B KOHTEKCTI TEXHIYHOro
3a0e3MeueHHs, TO He y BCIX 3aKjIa/laX BUIOI OCBITH BOHO JOCTAaTHE. BiacyTHICTD
crieniagi3oBaHuX JIHraQOHHMUX KaOIHETIB, MepeKIaJalbKuX KabiHOK, Cy4acHOTO
ayJlio- Ta BiAcoOONaJHAHHS YCKJIQJHIOE TPOBEJACHHS MNPAKTUYHUX 3aHSTh.
PoGora B kaliHKax sl MepekiagadiB, JIHraQOHHOMY KJaci J03BOJISIE 3HAYHO
MIJBUIIUTH €(PEKTUBHICTh HABYaHHS, OCOOJIMBO yCHOTO TEPEKIaay, Ta CIpHUsE
PO3BUTKY TNepekiaaanbkoi kommereHiii. llle omnuM MomeHTOM € Te, IO
MOCJIIOBHUM MEpeKIaJl BUMarae BUCOKOTO PIBHA KOHIEHTpaIlli, OnepaTuBHOI
nam'sTi Ta CTpecOoCTiKocTi. 3100yBadi 4acTO CTHKAIOTHCS 3 TPYAHOIIAMHU Y
3amam'siTOByBaHHI BEIUKHX O00CsTiB 1H(pOpMalii Ta i TOYHOMY BIATBOPEHHI.
Henocrarns yBara 10 po3BUTKY KOTHITUBHUX HaBHUYOK Y HaBYAJIHLHOMY MPOIIECI
YCKIaJAHIO€ (POPMYBaHHS HEOOX1AHUX YyMiHb. 30KpeMa, BaXXJIMBUM € BpaxXyBaHHS
1HJIMB1AyaJIbHO-TICUXOJIOTTYHUX OCOOTUBOCTEH MaM'sITl CTY/ICHTIB Ta iX KOPEJsIii
3 MpouecaMH 3anaM'sTOByBaHHS JaHuxX. KpiM TOro, HegocTaTtHiil piBEHb
MOTHBAIIll CTYACHTIB JO OBOJOAIHHS IMOCIIAOBHUM HNEPEKIAJOM € LIE OJHUM
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BUKJIMKOM. B1JICYyTHICTh YITKOIO pO3yMIiHHS NEPCIEKTUB MPALIEBIAIITYBaHHS Ta
3HAYYIIOCTI 111€] HABUYKH HA PUHKY Tpalll 3HUKYE THTEPEC 10 PEIMETY, a TAKOXK
0OMEKEH1 MOXKJIMBOCTI JIJIsl IPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS 3HAHD I11]1 YaC HAaBYaHHS
HE CIpUSAIOTh (OpPMYBaHHIO MPOPeciiHOl 1IeHTUYHOCTI 3700yBadiB. YCBiJOM-
JICHHSI Ta aHaji3 3a3HAaYeHUX BHUKJIMKIB € MEPIIUM KPOKOM J0 iX IMOJOJIaHHS.
HeoOxigHO BHOpoBa/pKyBaTW CydyacHI METOIMKH HaBYaHHS, IOKpallyBaTu
TEeXHIYHE 3a0e3MeueHHs, pPO3BMBATH KOTHITUBHI HABUYKH CTYACHTIB Ta
MIJIBUIITYBATH iX MOTHBAIIIIO O OBOJIOAIHHS MOCTIJOBHUM IepeKIaioM. TiIbKH
KOMIUTEKCHUM TIIX1J JO3BOJIUTH 3a0€3MEUUTH SIKICHY MIATOTOBKY (haxiBIliB,
3MaTHUX €(PEeKTUBHO MPAIFOBATH B YMOBaX Cy4aCHOTO PUHKY Tparli.

[[logo nUIAXiB yIOCKOHAJICHHS IMIJTOTOBKH TIEpPEKJIagadiB  aHIJIO-
YKPaiHCHKOTO MOCIIIIOBHOTO MEPEKIay B 3aKJIaJax BHUIIOI OCBITH YKpaiHH, TO
nepil 3a Bce, e BHJ MEpPEeKally BUMArae BHCOKOTO PIBHA KOTHITUBHHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK. ToMy, SIK BK€ MIJKPECIIOBAIOCA PAHIlIE, BaXKJIUBO
BIIPOBA/PKYBAaTH B HABYAIBHHWHA TIPOIIEC BIIPaBU, CIPSIMOBAaHI Ha PO3BHTOK
OMEpaTUBHOI TaM'dATi, YyBaru, JOTIYHOIO MHMCJICHHS Ta BMIHHS IIBUJIKO
aHamizyBaru iH¢popmaiito. Jlo TOro x ciijJ akleHTyBaTH yBary Ha PO3BUTKY
HAaBUYOK IyOJIYHOTO BHCTYITY, IHTOHAIIMHOTO OGOPMIICHHS MOBJICHHS Ta
afganTaiii 10 pi3HUX KOMYHIKaTUBHHMX cutyalii. IlcuxosoriyHa miAroToBKa
TaKOX € BaXJIMBUM AacleKTOM, TOMY BIIPOBAPKEHHsS TPEHIHTIB 31 CTpec-
MEHE/DKMEHTY, MEIMTAIlll YM TEXHIK pejakcaiii MOoXXe JOTOMOTTH CTyAEHTaM
PO3BHHYTH €MOIIIMHY CTiiKicTh. KpiM TOTO, 3aHSTTS 3 PUTOPUKH Ta aKTOPCHKOI
MaNCTEPHOCTI MOXYTh CIIPUATH BJOCKOHAJICHHIO 1HTOHAIIMHKUX 1 HEBEPOAIbHHUX
HABUYOK, 110 € KPUTUYHO BAXJIMBUMU I MOCHIIOBHOTO Tepekiany. binbiie
TOTO, CTYICHTH IOBHHHI BUBYATH HE JIMILE JIHTBICTUYHI AacCHeKTH, aje W
KyJBTYpHI peaii aHIJIOMOBHHUX KpaiH Ta Ykpainu. Hanpuknaza, ananiz THIIOBUX
MOMIJIOK Yy TIEPEKJIaal 11i0M YU TYMOPY MOXKE JIOMOMOTTH CTYICHTAM Kpalie
aJanTyBaTH TEKCT A0 LIIbOBOI ayautopii. ToOTO HEOOXiJHO BIPOBAIKYBAaTH
COLIIOKYJIBTYPHUM MIAX1J A0 HABYAHHS YCHOTO MEpekiaiy, sSikhil nependadae
BpaxyBaHHA KyJIBTypPHUX OCOOMBOCTE MOBH OpUTiHAIY Ta MOBHU mepekianmy. Lle
03BOJISIE 3700yBadaM Kpalie pO3yMITH KOHTEKCT BHUCIIOBIIOBaHb, YHHUKATH
OyKBaJIbHOTO TEpeKyaay Ta IMepeaaBaTd 3MICT MOBIAOMIIEHHS 3 ypaxXyBaHHSIM
KyJbTYpHUX HOPM Ta Tpaauiliii. 3acTOCYBaHHsS IIbOIO TMIAXOMy CIpHUSE
(GbOopMyBaHHIO MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI MaWOyTHIX mepekiamadiB. Ha
JOJIATOK, 1HTErpallisi Cy4acHUX TEXHOJIOT1H BIAKPUBAE 3HAUHI MEPCIICKTUBU IS
HABYAHHS MMOCIIOBHOTO Mepekiiany. Bukopuctanus nporpaMHoro 3a0e3neueHHs
JUIsi TpeHyBaHHSA mnam’aTi Ha Kiutaat Anki un Magoosh moxe omomortu
CTyAEHTaM 3alaM sSTOByBaTH KIIO4OBI ¢pa3su Ta TepMminu. [lmarpopmu s
BIPTYaJIbHO1 pEaJbHOCTI HaJIal0Th MOKJIMBICTh CTBOPIOBATH CUMYJIALIT peabHUX
KOH(EPEHIIi, 1€ CTYIEHTH 3MOXYTh IPAKTUKYBATH TIEPEKIA]T Y KOHTPOIHOBAHUX
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ymoBax. ITydyHuil I1HTENEKT MOKe OyTH BUKOPHUCTAHMM JUJIi CTBOPEHHS
aBTOMAaTHU30BaHUX CHUCTEM 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, sKi aHAIi3yBaTUMYTh TEPEKIIa
CTYICHTa Ta HaJaBaTHMYTh PEKOMEHMAIlii I0oA0 Horo BaoCKOoHaleHHs. Kpim
TOro, SKICTh MIATOTOBKHM IMEPEKJIaadiB 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh Bij
npodeciiiHoro piBHA BUKIIana4iB. Tomy HeoOXigHO 3a0e3medyBaTH IMOCTIHHE
MiJBHUINCHHS iXHBOI KBamidikaiii dYepe3 ydyacTb y CeMiHapaX, TpEHIHTax,
CT@XyBaHHSIX Ta OOMIHI JOCBIJIOM 3 KOJIETAMM 3 1HIIMX HaBYAJIbHUX 3aKJIAJIB.
3anmydeHHs 10 HABUYAJIBHOIO IIPOIECY MPAKTHKYIOUUX IEePeKIIaadiB TaKOX
CIIPUSATHME IMABUIICHHIO MPAKTHYHOI CHPSIMOBAHOCTI HaB4aHHA. J[o Toro ik,
MDKHApOJHE  CHIBpPOOITHHIITBO  BIJKPHBAE  IMUPOKI  MOXIJIMBOCTI IS
BIIOCKOHAJICHHS ITIITOTOBKHU K MalOyTHIX IepeKIiaiadiB, Tak 1 mpodecopchko-
BUKJIAJAIbKOTO CKJIay. YUacTh y MporpamMax akajaeMiyHO1 MOOUIBHOCTI, CIUTbHI
HABYAJIbHI MPOEKTU 3 1HO3EMHHUMH YHIBEPCUTETaMHU, OOMIH CTYIEHTAMH Ta
BUKJIaJla9aMy CIIPUSIIOTH B3aEMOOOMIHY JAOCBiZIOM, O3HAHOMJICHHIO 3 HOBITHIMU
METOJMKAMHU Ta MiAX0JIaMH 10 HaBYaHHs niepexiany [1; 3; 7; 8; 9].

BucnoBkn. HaBuaHHST aHTJI0-YKpaiHCHKOTO TOCHIIOBHOTO TMEpPEKIaay B
KOHTEKCTI Cy4acHOT BUIIOT OCBITH CTUKAETHCSA 3 HU3KOI BUKJIMKIB, CE€pell SIKUX
METOJI0JIOT1YH1, TEXHOJIOT1YHI Ta COIIOKYJIBTYPHI acriekTu. BogHodac 111 BUKIIUKH
BIJIKDUBAIOTh IMUPOKI TEPCIEKTHBU [JI1 BIOCKOHAJICHHS OCBITHIX MPOTpam.
[HTerpanis 1HHOBaLIMHUX METOMOJIOTIH, Cy4YaCHUX TEXHOJIOT1H, MIKKYIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta IICUXOJIOTTYHOI IMATOTOBKHA MOKE 3HAYHO ITIABUIIATHU SIKICTh
HaBYaHHA. MDKHapOJHA CIIBIpaIld Ta MPAKTHYHUN JOCBIJ € KIIFOUOBHMH JIJIS
H1JrOTOBKM KOHKYPEHTOCHPOMOXKHHUX (paxiBIIB, 3AaTHUX IPALIOBaTH B yMOBax
mo0anizoBaHoro cBiTy. [lomanpini fgochipKeHHS B I raiay3l IOBHMHHI
30CepeIUTHCST Ha po3poOIll yHI(DIKOBAaHUX METOAMK, aJanTOBAaHUX JIO aHIJIO-
YKPaTHCHKOTO KOHTEKCTY, Ta IHTErpallii TEXHOJIOT1# y HaBYaabHu# nporiec. Jlure
32 YMOBH KOMILUIEKCHOTO MIAX0Ly 10 pe(OpMyBaHHS OCBITH MOXKHA 3a0€31€UUTH
MIJITOTOBKY BUCOKOKBaJII(hiKOBAaHUX TMEpPEKiIaaadiB, K1 BIAMOBIAATUMYTh BHMO-
ram Cy4aCHOTO PUHKY TIparii.
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